
 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

КАТЕДРАЛЬНА ЛАМПАДА 

THE CATHEDRAL LANTERN 
15 MAY / ТРАВЕНЬ 2016 

Українська Православна Митрополича Катедра Пресвятої Тройці 
Holy Trinity Ukrainian Orthodox Metropolitan Cathedral 

1175 Main Street * Winnipeg, MB * R2W 3S4   1175 Майн вулиця, Вінніпеґ Манітоба  R2W 3S4 

204-582-8946 (Телефон/Church Office) * 204-582-4659 (Факс/Fax)  * 204-582-7345 (Авдиторія/Auditorium) * 
204-582-1018 (Музей/Museum) 

Email: office@htuomc.org   Website: htuomc.org    Facebook: www.facebook.com/HTUOMC 

————————————————————— 

Предстоятель катедри – Presiding Hierarch of the Cathedral: 

Високопреосвященніший Митрополит Юрій,  

Архиєпископ Вінніпеґу і Середньої Єпархії, Митрополит всієї Канади 

His Eminence Metropolitan Yurij, 

Archbishop of Winnipeg & the Central Eparchy, Metropolitan of All Canada 

9 St. John’s Avenue, Winnipeg, MB  R2W 1G8 

Telephone (Eparchial Office): 204-669-3654; email: metuocc@mymts.net 
——————————————————————- 

 

PASTOR: V. Rev. Archpriest Eugene (Gene) Maximiuk - ПАРОХ: протоієрей Євген Максим’юк  

76 Weinberg Rd, Winnipeg, MB R2V 1M8 

Telephone: (Home) 204-336-0996; (Office) 204-582-8946; (Cell) 204-880-0358; email: molze@mymts.net 

ATTACHED CLERGY: Rev. Fr. Deacon Robert Hladiuk-Диякон Богдан Гладюк 

V. Rev. Archpriest Taras Udod, Chancellor UOCC-протоієрей Тарас Удод, Канцлер УПЦК 

————————————————-—————- 

THE CATHEDRAL FAMILY 

CATHEDRAL PARISH COUNCIL:  Dr. Gregory Palaschuk—President  Res: 338-5301 Bus: 582-8946 

BROTHERHOOD:  Taras Monastyrski  Res: 661-1125     Bus: 582-8946 

SISTERHOOD:  Ir is Demianiw  Res: 633-0971     Bus: 582-8946 

CHURCH SUNDAY SCHOOL:  Pat Bugera 

OUTREACH COMMITTEE:  Steve Hinkewich     Res.: 667-5720     Bus: 582-8946 

CATHEDRAL CHOIR:  Elaine Salamon                 Res: 269-5322     Bus: 582-8946 

SENIORS’ GOLDEN AGE CLUB:  Taras Monastyrski  Res: 661-1125     Bus: 582-8946 

UKRAINIAN MUSEUM OF CANADA-Winnipeg Collection:  Margaret Pestrak  Res:334-5267     Bus: 582-1018 

CYMK—U.O.Y. Advisor:  Michelle Kowalchuk   Res: 663-2994 

U. S. R.A.—TYC WINNIPEG BRANCH:  Dr. Roman Yereniuk, Co-Chair  Res: 586-7089; Taras Monastyrski, Co-

                Chair  Res: 661-1125      

UWAC—LESIA UKRAINKA BRANCH:  Carol Kowalchuk—President  Res:489-2449     Bus: 582-1018 

ORDER OF ST. ANDREW-WINNIPEG CHAPTER:  Walter  Manulak  Res: 222-3022     Bus: 582-8946 

PARISH INFORMATION / ПАРАФІЯЛЬНІ ІНФОРМАЦІЇ: 
Join Our Parish Family!  

To be a member of the parish you must be 

an Orthodox Christian or seek to become 

an Orthodox Christian.  For further infor-

mation about this process please see Father 

Gene.  We appreciate and welcome your 

participation in our parish life and your sup-

port. Щоб стати членом церкви, прошу 
звертатися до о. Євгена за інфор-

мацію і пояснення. 

Holy Communion:   
While only Orthodox Christians who have 
prepared themselves through fasting and 
prayer may come to communion today, God 
calls all to Communion with Him through 
Holy Orthodoxy. If you would like to be-

come Orthodox, see me! 
  Тільки православні християни можуть 
приймати причастя у нашій церкві, і тільки з 
молитвою, постом і сповіддю. 

Church School:  Church School this Sunday 

ТHE SACRAMENTS / ТАЇНСТВО  
 

BAPTISMS / ХРЕЩЕННЯ:  Please contact Fr. 
Gene to arrange a day and time. Контактуйся з о. 
Євгеном. 
WEDDINGS / ВІНЧАННЯ:  Please contact Fr. 
Gene to make arrangements at least 10 months prior 
to the intended date. Контактуйся з о. Євгеном. 
CATECHISM FOR ADULTS / КАТЕХІЗМ 
ДЛЯ ДОРОСЛИХ: Adults wishing to enter the 
Orthodox Faith partake in a catechism program.  It 
begins during Great Lent and ends on Pascha.  
Please contact Fr. Gene for more information.  
Контактуйся з о. Євгеном. 
FIRST CONFFESSION / ПЕРША СПОВІДЬ: 
Children are prepared during Great Lent to receive 
their first Confession on Lazarus Saturday/Palm 
Sunday.  Діти готуються підчас Великого Посту 

ANOINTING OF THE SICK / HOLY COM-
MUNION FOR THE SICK / ЄЛЕЙО-

ПОМАЗАННЯ / ПРИЧАСТЯ ХВОРИХ:   
Please contact Fr. Gene to arrange a visit: 204-336-

0996. Контактуйся з о. Євгеном. 

COFFEE HOUR following the Divine Liturgy in 
the Auditorium 

БРАТЕРСЬКА ЗУСТРІЧ ПРИ КАВІ після 
Божественної Літургії в Авдиторії: 

Coffee Hour: May 15 
Please come and share some “coffee and con-
versation” with your fellow parishioners! 
Усіх ласкаво просимо на каву, для 
спілкування з своїми знайомими прихожанами! 

Birthdays, Anniversaries, Birth, Wedding , Baptism 

Announcements:   

Pre-authorized Payments:  You can now make 

your donations by pre-authorized debits directly 

from your account. Please see OUR FINAN-

CIAL SECRETARY, MYKOLA KOW-

ALCHUK about setting this up. God bless you 

for your gifts. 

Divine Liturgy: Sunday - 10:00 am; Feast Days - 9:30 am 

Божественна Літургія: В неділю о 10,00 год.; В празничні дні о 
09,30 год. 
 Vespers: Saturday- 5:00pm & Weekdays-5:30 pm. 
 Вечірня: В суботу-17:00 і підчас тижні-17,30 год. 
  

 Confessions: After Vespers; Until 10 mins. before Divine 
Liturgy; You may also arrange to confess your sins on any other 
day by appointment with the parish priest. 
 Сповідь: Сповідатися можна після Вечірні; до 10 хв. 
перед Літургією, а також в будь-який інший день за 
домовленістю із священиком. 

OFFICE HOURS: 
Holy Trinity Office Hours are: 

Monday: 9 am - 3 pm 

(Secretary) 

Fr. Gеnе- Wednesday–  

10am – 2pm  

Thursday: by appointment 
 

STOP BY TO PRAY, TO 

CONSULT, FOR COUNSEL 

OR EVEN JUST FOR COF-

FEE AND CONVERSATION! 



 UPCOMING SERVICES:     
 

MAY/	ТРАВЕНЬ	2016 
SUNDAY, MAY 1 – PASCHA: 6:30AM / Неділя, 1 травня - ПАСХА: 6:30 ранку: 
 PROCESSION/ВХІД 

 PASCHAL MATINS / ЄРУСАЛИМСЬКА УТРЕНЯ 

 PASHCAL HOURS / ПАСХАЛЬНІ ЧАСИ 

 PASCHAL DIVINE LITURGY / ПАСХАЛЬНА БОЖЕСТВЕННА ЛІТУРГІЯ: 8:00AM 

 BLESSING OF PASCHAL BASKETS FOLLOWING THE DIVINE LITURGY / БЛАГОСЛОВЕННЯ КОШИКИ 
після Божественної літургії 
SUNDAY, MAY 1 – PASCHAL (AGAPE) VESPERS: 4:00PM / Неділя, 1 травня – ПАСХАЛЬНА ВЕЧІРНЯ: 4:00 
веч.  

               BRIGHT WEEK / СВІТЛИЙ ТИЖДЕНЬ 

MONDAY, MAY 2 – BRIGHT MONDAY: DIVINE LITURGY – 9:30AM / Понеділок, 2 травня - Світлий 
понеділок: Божественна Літургія - 9:30 рано 

TUESDAY, MAY 3 – BRIGHT TUESDAY: DIVINE LITURGY – 9:30AM / Вівторок, 3 травня - Світлий 
вівторок: Божественна Літургія - 9:30 рано 

THURSDAY, MAY 5 – OBIDNYTSYA at Holy Family Personal Care Home – 10:00 ам 

FRIDAY, MAY 6 – St. George - DIVINE LITURGY – 9:30AM/ П'ятниця, 06 травня – Св. Юрія Побідоносця - 
Божественна літургія - 9:30 рано 

SATURDAY, MAY 7 – BRIGHT SATURDAY: VESPERS – 5:00PM / Субота, 7 травня - Світла Субота: 
Вечерня - 5:00 вечора 

SUNDAY, MAY 8– ST. THOMAS SUNDAY – 10:00AM / Неділя, 8 травня - Фомина неділя - 10:00 рано  

 -PASCHAL DINNER: FOLLOWING THE SERVICE IN THE CHURCH HALL / ПАСХАЛЬНИЙ ОБІД: Після 
служби в церковному залі  
SATURDAY, MAY 14 – VESPERS – 5:00PM / Субота, 14 травня - Вечірня - 5:00 веч. 
SUNDAY, MAY 15 – DIVINE LITURGY – 10:00AM / Неділя, 15 травня - Божественна літургія - 10:00 рано 

 Provody at Glen Eden Cemetery – 1:30pm/Проводи в цвентар Ґлен Іден- 1:30 по обіді  
SATURDAY, MAY 21 –VESPERS – 5:00PM / Субота, 21 травня - Вечерня - 5:00 вечора 

SUNDAY, MAY 22– DIVINE LITURGY – 10:00AM / Неділя, 22 травня - Божественна літургія - 10:00 рано 

 1:30 pm Provody at Elmwood and 3:30pm Provody at Brookside. 

FRIDAY, MAY 27 / П'ятниця, 27 травня –Молебень або Акафист- 5:30pm/веч. 
SATURDAY, MAY 28 – VESPERS – 5:00PM / Субота, 28 травня - Вечірня - 5:00 веч. 
SUNDAY, MAY 29 – DIVINE LITURGY – 10:00AM / Неділя, 29 травня - Божественна літургія - 10:00 рано 

TUESDAY, MAY 31 – OBIDNYTSYA at Maples Personal Care Home – 10:00am 

Неділя мироносиць                 Мр. 15,43 – 16,8 

Йосиф, купивши полотно, зняв Його, обгорнув полотном і поклав у гробі, що був 
висічений у скелі.  
У неділю мироносиць Церква вшановує тих, хто залишився з Ісусом до останку у найважчі хвилини 
страждань на хресті, хто послужив Ісусові в останні хвилини його земного життя – Йосифа з Никодимом 
і жінок-мироносиць.Вони увірували в Христа і полюбили Його не словом, а ділом. І хоч вони не були 
офіційними, публічним учнями Христа, однак на противагу до апостолів, котрі словами обіцяли Ісусові 
вірність аж до смерті і готовність навіть умерти разом з ним, а коли Ісуса схопили вояки, вони зі страху 
повтікали і сховалися, не дотримали своєї обіцянки, ті своїми вчинками показали свою віру в Ісуса 
Христа, свою любов і вірність Учителеві аж до смерті. 
 
Їхній приклад навчає: хто щиро служить Богу, з усієї любові, Божа ласка виходить йому назустріч. Так 
Йосиф сміливо пішов до Пилата і отримав дозвіл зняти з хреста і поховати тіло Ісуса у гробі, бо „страху 
немає в любові, але, навпаки, досконала любов проганяє геть страх” (1Ів. 4,18). Люблячі і милосердні 
руки Йосифа з Ариматеї зняли мертве і скатоване тіло Божого Сина з хреста, поклали на руки Божої 
Матері, віддали Йому останню людську честь і послугу – намастивши пахучими оліями і обгорнувши 
Плащаницею Пречисте Тіло Спасителя, похоронили у власному новому гробі. Ось приклад милосердя, 
безкорисливої, жертовної і досконалої любові. В нагороду за це імена Йосифа з Никодимом записано 
на сторінках Євангелія і згадуються в молитвах страсного тижня.  
 
Другими важливими особами цієї неділі є жінки-мироносиці. Між ними була навернена грішниця Марія 
Магдалина, була мати апостолів Якова та Івана Соломія та й інші праведні жінки, які повірили в Христа, 
полюбили Його всім серцем, відчували щастя в Його присутності і віддавали Йому Божу честь.  
 
Ці жінки виявилися справжніми героїнями під час страстей Христових. Коли вороги ув’язнили Ісуса 
Христа, тоді, крім святого Івана, всі апостоли повтікали, але жінки були безстрашними. Жінки йшли за 
Ісусом Христом на гору Голготу і „плакали за ним та голосили” (Лк. 23, 27).  
 
Жінки-мироносиці, що зранку спішили до гробу з пахощами, застали камінь, відвалений від гробу і 
почули вістку від ангела, що Христос воскрес, яка заспокоїла їх, принесла душевний мир – знак Божої 
присутності і любові. Слова ангела „не бійтеся” – це перша нагорода за їхню любов до Ісуса Христа. За 
свою жертовну любов до Христа, вони удостоїлися від Нього особливої ласки – першими побачили 
воскреслого Христа. Їм Ісус довірив почесну місію повідомити апостолів, що Він воскрес із мертвих і 
чекає їх у Галилеї. 
 
Воскреслий Ісус Христос є всюдиприсутній. Він присутній не лише в християнських храмах під видом 
хліба, але також скривається в наших ближніх, як сам говорив: „Усе, що ви зробили одному з моїх 
братів найменших – ви мені зробили” (Мт. 25, 40). Саме милосердя допомагає нам бачити Христа в 
наших ближніх, потребуючих, відчувати його присутність. Хай приклад Йосифа з Никодимом і жінок-
мироносиць додає нам відваги виявляти любов і милосердя людям, зустрічати в них Воскреслого 
Христа – джерело миру і радості для наших душ.  

Camp Veselka is holding a bingo bowling fundraising night on 

Saturday, June 11, 7-10 pm at Roxy Lanes., 385 Henderson Hwy. 

Tickets are only $20 for this family friendly event. Get a team to-

gether and join us. Contact Jim Trimble: deckard03@gmail.com or 

Patricia: trishfrompeg@yahoo.com for }ckets and team registra-

}on.  Camp Registra}on forms available from Patricia 

PARISH 

COUNCIL 
MEETING: 

 
May 26 @ 

7pm 



  

 
PRAYER INTENTIONS: 

Please remember during Divine Services at our parish and during Home Prayer Devo"ons. 
Those in need: Rose K., Руслан, Mary, John A., Daniel; Nadiya Savchenko and all poli}cal prisoners; 
Maria and Vira; all refugees throughout the world; Missing Indigenous Women;  All Hierarchs who 
will par}cipate in the Great and Holy Council; all affected by terrorist a�acks across the world; all 
affected by the Wildfire in Alberta and surrounding areas. 
Those recovering from illnesses: Lillia; Nicholas; Anna R.; Володимир; Eugene U.; Chelsea & Kayla 
W.; Carol;  Rose; Theresa K.; Barbara F.; Olga L.; Emily; Andrij; Alice; Graham; Eddie M.; Мary G.; 
Peter M.; Andrea; Olga M.; Pauline S.; Olena G.;Bill K.; Anastasia G.; Ryan; Всі які тяжко помученні, 
поранені або лежать в лікарнях в Україні і в Канадi. 
Deceased: Всіх загиблих боїнів і громадян України. 

And all Members and Supporters of our parish who are sick or have needs. 

SENIORS GOLDEN AGE CLUB  
WILL RESUME IN THE FALL.  THANK YOU TO TARAS FOR ALL HIS ORGANIZING.  
THANK YOU TO ALL WHO HELPED WITH THE LUNCHES.  THANK YOU TO ALL THE 

PRESENTERS.  THANK YOU TO ALL WHO CAME OUT.   

CHRIST IS RISEN!  INDEED HE IS 
RISEN 

The Cathedral Parish of Holy Trinity extends a 
warm welcome to all our guests.  We are 
pleased that you have come to pray with us.  
May the Lord save You! 

Христос Воскрес!  Воістину Воскрес! 

Катедральна Парафія Пресвятої Тройці 
сердечно вітає всіх гостей, які прибули до 
нас на Богослуження.  Спаси вас Господи! 

18. It was said of the same Abba Arsenius 

that he only changed the water for his palm-

leaves once a year; the rest of the time he simp-

ly added to it. One old man implored him in 

these words, 'Why do you not change the water 

for these palm-leaves when it smells bad? 

'Instead of the perfumes and aromatics which I 

used in the world,' He said to him, I must bear 

this bad smell.' 

 

CASH O RAMA FUNDRAISER DRAW 

WILL BE HELD ON JUNE 19, 2016.  

EXTRA TICKETS AVAILABLE FROM 

PAUL LASKO or church office. 

Struggling with Self………………………………………………...by Abbot Tryphon 

To win the ba�le we must focus only on our own sins 
 

When we take our eyes off our own sins we focus only on the sins of the other.  As 

their sins get our a!ention, we fail to struggle with the passions that keep us from the 

wholeness that God intended, and we move  ever closer to the abyss of our own fall. 

Ignoring our own sickness, we break down the doors of the fortress that guards our 

own heart. 

If we are to take ourselves out of the mire of sin and be made whole, our eyes must 

never look to the sins of others, “For a person cannot be disquieted or concerned about 

other people’s affairs if he is satisfied with concentrating on the work of his own hands 

(Saint John Cassian).” 

As we continue in this celebratory season of the Holy Resurrection, let us focus on the 

continued struggle with self, ever moving forward in our quest to acquired a humble 

and contrite heart. Let us breathe in the joy of Pascha, and the Resurrected One will lift 

us up, and our life will never be the same. 

 

 

 

Fr. Gene:  Please NOTE that from Paschal to Pentecost WE DO NOT KNEEL IN 

CHURCH FOR ANY OF THE SERVICES.  This is in honour and joy of the Great Feast 

of Christ’s Resurrection. 

 

THANK YOU TO OUR LADIES, WHO PREPARED A LOVELY ‘SPILNE SVIACHNE’ 

MEAL LAST SUNDAY, EVEN THOUGH IT WAS MOTHER’S DAY. GOD BLESS 

YOU FOR YOUR LOVE FOR GODAND FOR THIS PARISH  . 

Expansion of Holy Family Home 

The UWAC Lesia Ukrainka Branch and the Order of St. Andrew 

invites the public to a presenta�on on the "Expansion and Mod-

erniza�on of Holy Family Home" by Jean Piche - CEO . The 

presenta�on will take place at the Ukrainian Orthodox Metro-

politan Cathedral of the Holy Trinity Auditorium, 1175 Main 

Street on Sunday, May 29, at 12:00 noon, following the Divine 

Liturgy and coffee hour. Everyone is welcome. 

UWAC-Lesia Ukrainka Branch: Next 
Meetings: April 03 
TYC-Ukrainian Self-Reliance Associa-
tion of Canada:  3rd Thursday-7pm  
Order of St. Andrew-Winnipeg 
Branch: May 1 2th—7:00pm 

Mini-College 2016: 
Ukrainian Day  

Program   
 

St. Andrew’s College 

Contact: Genia Bozyk 
(204) 474-8895 or email: 
st_andrews@umanitoba.ca 

Forms available at back of 
the church 

CAMP VESELKA AGM 

 Thursday, May 19th, 2016        7:00 p.m.  
at Ukrainian Orthodox Church of All Saints Auditori-
um 1500 Day Street     
Please R.S.V.P. regrets only to Halya Osswald   
deedeesangel@shaw.ca  or  call 204-661-6823  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Acts 6:1-7 (3rd Sunday after Pascha, of the Holy Myrrhbearing Women.) 

 Now in those days, when the number of the disciples was multiplying, there arose a complaint 
against the Hebrews by the Hellenists,[a] because their widows were neglected in the daily distri-
bution. 2 Then the twelve summoned the multitude of the disciples and said, “It is not desirable 
that we should leave the word of God and serve tables. 3 Therefore, brethren, seek out from 
among you seven men of good reputation, full of the Holy Spirit and wisdom, whom we may 
appoint over this business; 4 but we will give ourselves continually to prayer and to the ministry 
of the word.” 5 And the saying pleased the whole multitude. And they chose Stephen, a man full 
of faith and the Holy Spirit, and Philip, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and Nicolas, a 
proselyte from Antioch, 6 whom they set before the apostles; and when they had prayed, they 
laid hands on them. 7 Then the word of God spread, and the number of the disciples multiplied 
greatly in Jerusalem, and a great many of the priests were obedient to the faith. 

Діян 6:1-7  (Неділя 3-тя по Пасці, Свв. жінок-мироносиць.) 

1 Тими ж днями, як учнів намножилось, зачали нарікати на євреїв огречені, що в 
щоденному служінні їхні вдовиці занедбані. 2 Тоді ті Дванадцять покликали багатьох 
учнів та й сказали: Нам не личить покинути Боже Слово, і служити при столах. 3 Отож, 
браття, виглядіть ізпоміж себе сімох мужів доброї слави, повних Духа Святого та 
мудрости, їх поставимо на службу оцю. 4 А ми перебуватимемо завжди в молитві та в 
служінні слову. 5 І всім людям сподобалося оце слово, і обрали Степана, мужа повного 
віри та Духа Святого, і Пилипа, і Прохора та Никанора, і Тимона та Пармена, і нововірця 
Миколу з Антіохії, 6 їх поставили перед апостолів, і, помолившись, вони руки поклали на 
них.  7 І росло Слово Боже, і дуже множилося число учнів у Єрусалимі, і дуже багато 
священиків були слухняні вірі. 

Марка 15:43-16:8 (Неділя 3-тя по Пасці, Свв. жінок-мироносиць.) 

43 прийшов Йосип із Ариматеї, радник поважний, що сам сподівавсь Царства Божого, і 
сміливо ввійшов до Пилата, і просив тіла Ісусового. 44 А Пилат здивувався, щоб Він міг 
уже вмерти. І, покликавши сотника, запитався його, чи давно вже Розп'ятий помер. 45 І, 
дізнавшись від сотника, він подарував тіло Йосипові. 46 А Йосип купив плащаницю, і, 
знявши Його, обгорнув плащаницею, та й поклав Його в гробі, що в скелі був висічений. І 
каменя привалив до могильних дверей. 47 Марія ж Магдалина й Марія, мати Йосієва, 
дивилися, де ховали Його.  1 Як минула ж субота, Марія Магдалина, і Марія Яковова, і 
Саломія накупили пахощів, щоб піти й намастити Його. 2 І на світанку дня першого в 
тижні, як сходило сонце, до гробу вони прибули, 3 і говорили одна одній: Хто відвалить 
нам каменя від могильних дверей? 4 А зиркнувши, побачили, що камінь відвалений; був 
же він дуже великий... 5 І, ввійшовши до гробу, побачили там юнака, що праворуч сидів, і 
був одягнений в білу одежу, і жахнулись вони... 6 А він промовляє до них: Не жахайтесь! 
Ви шукаєте Розп'ятого, Ісуса Назарянина. Він воскрес, нема Його тут! Ось місце, де Його 
поховали були. 7 Але йдіть, скажіть учням Його та Петрові: Він іде в Галілею попереду 
вас, там Його ви побачите, як Він вам говорив. 8 А як вийшли вони, то побігли від гробу, 
бо їх трепет та страх обгорнув. І не сказали нікому нічого, бо боялись... 

Mark 15: 43-16: 8 (3rd Sunday after Pascha, of the Holy Myrrhbearing Women.) 
15:43 Joseph of Arimathea, a prominent council member, who was himself waiting for the king-
dom of God, coming and taking courage, went in to Pilate and asked for the body of Jesus. 44 
Pilate marveled that He was already dead; and summoning the centurion, he asked him if He had 
been dead for some time. 45 So when he found out from the centurion, he granted the body to 
Joseph. 46 Then he bought fine linen, took Him down, and wrapped Him in the linen. And he 
laid Him in a tomb which had been hewn out of the rock, and rolled a stone against the door of 
the tomb. 47 And Mary Magdalene and Mary the mother of Joses observed where He was laid. 
 

16 Now when the Sabbath was past, Mary Magdalene, Mary the mother of James, and Salome 
bought spices, that they might come and anoint Him. 2 Very early in the morning, on the first day 
of the week, they came to the tomb when the sun had risen. 3 And they said among themselves, 
“Who will roll away the stone from the door of the tomb for us?” 4 But when they looked up, 
they saw that the stone had been rolled away—for it was very large. 5 And entering the tomb, 
they saw a young man clothed in a long white robe sitting on the right side; and they were 
alarmed.  6 But he said to them, “Do not be alarmed. You seek Jesus of Nazareth, who was cruci-
fied. He is risen! He is not here. See the place where they laid Him. 7 But go, tell His disciples—

and Peter—that He is going before you into Galilee; there you will see Him, as He said to you.” 8 
So they went out quickly and fled from the tomb, for they trembled and were amazed. And they 
said nothing to anyone, for they were afraid. 

Rozmai Ukrainian Dancers is inviting applications for the part-time position of “School of Dance Director”.  
 

The position will commence on September 1, 2016. The ideal candidate will have an extensive Ukrainian dance background with previous management experience. The primary responsibilities include, but are 
not limited to: hiring and managing instructors, communicating with parents via email and in person, as well as acting as the primary liaison with the treasurer, chair of the Board, wardrobe manager and facili-
ties manager. This position requires a highly motivated, energetic individual, who is detail oriented and skilled in building positive relationships with children, parents and the Board of Directors.  Project man-
agement and conflict resolution skills would be considered an asset. Interested applicants are encouraged to submit their resume and cover letter to info@rozmai.ca, no later than May 6, 2016. 

FAMILY MOVIE NIGHT AT THE MET(ropolitan’s Cathedral):     “Evan Almighty” 

 FRIDAY MAY 27, 7:00PM at the Cathedral Auditorium 

 Bring a pillow, blanket, pajama         Snacks available.            

CLERGY VISITATION:   
If you are aware of anyone ill, at home or in the hospital, or who simply would appreciate a 
visit from our clergy, please inform our parish priest.  We need to keep in touch with all of 
our members & a vital part of this specific ministry is YOUR HELP – please keep us in-
formed.  GOD BLESS YOU AND THANK YOU.  СПАСИ ВАС ГОСПОДИ! 


